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A nagyváradi parasztpárt 
részéről felkértek bennünket a 
következő sorok közlésére: 

A parasztpárt 1925. október 
25-i aradi kongresszusáról az erdé- 
lyi lapokban különböző beszámo- 
lók jelentek meg; egynémelyik hi- 
ven, legtöbbjük azonban a való- 
ságnak nem megfelelően közölte a 
kongresszason elhangzott beszé- 
deknek a kisebbségekre vonatkozó 
passzusait. Pedig ezt a problémát 
Virgil Madgearu és Jon Mihalache 
képviselők világosan kilejtették. 
Hogy a parasztpárt két vezetőlér- 
fiának szavai lélreértésre ne adja- 
nak alkalmat, itt adjuk beszédjük- 
ből - gyorsírásos jegyzetek nyo- 
mán azokat a passzusokat, ame- 
lyek az erdélyi sajtóban a legerő- 
sebb visszhangot keltették: 

Virgil Madgearu a kisebbségi 
problémáról a következőket 
mondja: 

„A kisebbségek kérdésében a 
parasztpárt már kimondta szavár. 
Csak ez a párt mondotta, hogy a 
békeszerződéseknek min 
kiauzuláit, amelyek a kisebbségek- 
re vonatkoznak, respektálni kell. 
Rosszul teszik a kisebbségek, ha 
a politikában félreállnak. Azt bi- 
szik, hogy a magyarság nagy veze- 
tőinek nem ugyanaz az érdeke, 
ami a liberális pártnak? A ma- 
gyar munkásság és parasztság re- 
szesül-e védelemben a grólok ré- 
széről? Én bízony azt mondom, 
hogy nem. Nézzék csak meg a 
magyarság reprezentánsai és a li- 
berális párt közt létrejött paktu- 
mokat és látni jogják, hogy igaz, 
amit mondok. Magyar parasztpárt- 
tal szóba állunk, de nem állunk 
szóba a magyar mágnásokkal, akik 
- épen ugy, mint a liberálisok - 
kumagyar parasztságot kihasznál- 
ák" 

Jon Mihalache viszont arra a 
kérdésre, hogy miít tesz a paraszt- 
kt ha uralomra kerül, - ezt le- 
e. e ; x 

vAzt akarjuk, hogy Románia ne 
bankár.állam, hanem földműves- 
állam legyen. Azt akarjuk, hogy 
ez ország kincsei ne a bankok, 
hanem a falusi szövetkezetek bír- 
tokát képezzék. Veszélyt jelent 
ez a fellogásank az országra? 
Nem. A bankárokra nézve jelent 
Jeszedelmet. Azt akarjuk, hogy a 
falvakat a parasztok a maguk va- 
sztottja utján igazóassák. Veszé- 
yes ez? Bárki lehet községi biró, 

román, akár magyar, szász, 
vagy zsidó, csak megfelelő legyen 
a hivatásában. Szabad fejlődés lehetőségét akarjuk a kisebbségek 
Számára. Tehát közidazóatási po- 
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ütikánk lépvege: széleskörü auto- 
homia, 

Eddig a parasztpárt nyilatko- 
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zata, amelyhez szükséges né- 
hány megjegyzést füznünk.- 

Természetesen nem lehet kifo- 
i gásunk az ellen, hogy a paraszt- 
párt programmjának alapszinét 
az osztályharc elve adja 
meg, de éppenígy megengedhe- 
tetlen, hogy a parasztpárt bele 
akarjon szólni a magyarság 
politikai párt-strukturájának a 
kérdésébe. Az erdélyi ma- 
gyarság nem állhat az osztály- 
harc alapján, mert sérelmei 
nem osztálysérelmek, hanem 
egy közel kétmilliós nem- 
zet egyetemének minden réte- 
gét, - a mágnást éppen úgy, 
mint a földmunkást, az iparost, 
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A parasztpárt és a magyarság 
Mit mondott Madgearu és Mihalache az aradi gyülésen 

épenúgy, mint a kereskedőt, a 
kétkézi dogozót épenúgy, mint 
a szellemi munkást - egész 
életére kihatóan érintik. Hogy 
az erdélyi magyarság politikai 
vezetői nem mindig tudják a 
népnek az érdekeit kellő ered- 
ménnyel védeni, azért e veze- 
tőket nem érheti szemrehá- 
nyás, mert hiszen ez nem az ő 
akaratukon múlik, hanem a 
kormányrendszer kisebbségi 
politikáján, amely bizony nem 
tesz kivételt, hanem magyar 
úrnak és magyar parasztnak 
egyaránt azt a kategórikus ta- 
gadó választ adja, ha kisebb- 
ségi jogokról van szó. Téved a 
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parasztpárt, ha a magyarság 
vezetői és a liberális párt közt 
létrejött paktumról felteszi, 
hogy azok a nép kijátszását 
célozzák. Ilyen paktum létre- 
jött például a mezőgazdasági 
kamarai választásokon - így 
juthatott a magyar nép is némi 
képviselethez a mezőgazdasági 
kamarákban. Készült azután 
még ilyen paktumféle a keres- 
kedelmi kamarai választásokra. 
Hogy itten csalódás éri a ma- 
gyarságot, akkor elsősorban 
azokat éri, akik a paktumot kö- 
tötték, vagy akarták kötni: az 
iparosokat és a kereskedőket, 
de semmi esetre sem lesz köz- 
vetlen hatása a magyar iöld- 
müvelő népre, amelynek ro- 
konszenvét Madgearu és Miha- 
lache, ime nem helyes úton 
keresik. 
eétét 

S Deadtáii iemondásukat 
ü kercskedelmi kamara magyar tanácsiagjal 

Nyilatkozik a választásokról Barbu Romulusz, az uj elnök 
Mit mond dr Bopper Akos - Regman prciektus a törvényre hivatkozik 

A nagyváradi Kereskedelmi 
és Iparkamara elnökválasztó 
ülésén lepergett események a 
város társadalmi és közgazda- 
sági életét felkavarták. A hely- 
zet pertraktálása széles kör- 
ben folyik. 

Mint ismeretes, a kisebbségi 
tanácstagok együttes lemondá- 
sát Barbu Romulusz elnök 
nem fogadta el és felszólitotta 
a lemondásra készülő tanácsta- 
gokat, hogy ezt az elhatározá- 
sukat egyénenként irásban kö- 
zöljék vele. Az elnök felhivásá- 
nak a kisebbségi tanácstagok 
a tegnapi napon eleget tettek 
és az alábbi szövegü levélben 
jelentették be lemondásukat: 

Elnök ur! 

Kérem, vegye tudomásul a 
nagyváradi Kereskedelmi és 

iparkamara tanácstagságáról le- 
mondásomat. Kérem szivesked- 
jék ezt az elhatározásomat a 
kamara illetékes fórumának tu- 
domására hozni. 

A lemondó levelet kedden to- 
vábbitják a kamara elnökének, 
aki az ilyenformán bejelentett 
elhatározást kénytelen lesz 
tudomásul venni. 
Hogy a lemondás tudomásulvé- 

tele után mi fog történni, arról e 
pillanatban még korai beszélni. 

Beavatott helyen, ahol a 

kamarákról szóló törvényt és 

hat Barbu Romulusz tervei meg- 

a törvény megalkotójának 
Cristodorescnu kereskedelem- 
ügyi államtitkárnak intencióit 
jól ismerik, bizonyosra veszik, 
hogy a miniszter az elnökvá- 
lasztási meg iogja 
tenni. . 

A törvény is intézkedik a lemondás 
folytán előállott uj helyzetről. A 
törvény szerint ugyanis, 

ha a tanács tagjainak egyhar- 
madrésze lemond, abban az 
esetben a megüresedett 
lyekre 
rendelni. 

Kisebbségi körökben számolnak 
azzal az eshetőséggel is, hogy 

Barbu Romulusz elnök le- 
mond állásáról, 

Ugyanis az elnök az ülés szine 
előtt kijelentette, hogy ő és hivei 
paktumot kötöttek a kisebbségek- 
kel az alelnöki állás betőöltésére. 
Az ülésen pedig az történt, hogy 

Barbu Romuluszt az alelnök 
választásnál hívei 

alkalmával 19-en 

ráeső 28 szavazat közül tehát 
csak 9 román tag tartozott hivei 
közé; viszont az alelnök válasz- 
tásnál ezek az urak nem szavaz- 
tak a kisebbségi alelnőkökre, te- 

semmisi- 

he- 
pótválasztást kell el- 

ahol a változott 

cserben- 

A kisebbségi tagok közül az el- 
nökválasztás a 
szavaztak le Barbu Romuluszra; a 

hiusultak. 

Ha már most Barbu Romulusz 
álla a paktumot és lemond, 
még bízonyosabbra vehető a 
választás megsemmisitése. 

Ma aztán felkerestük a ka- 
mara uj elnökét, akit az előál- 
lott helyzetben érdekesnek tar- 
tottunk megkérdezni további 
magatartása felől. Barbu Ro- 
mulusz nemcsak erre, de a tör- 
téntekre is meglepő ielvilágosi- 
tásokat ad nyilatkozatában: 
- Egyes lapoknak az ülésen 

történt események regisztrálása 
csakis a tények nemismeréséből 
keletkezik - mondotta munkatár. 
sunknak. Tény az, hogy 

köztem és a Kereskedelmi 
Csarnok exponensei közt foly- 
tak tárgyalások, amelyeknek 
során a két kisebbségi alelnök 

helyzete tisztázódott. 

Az utolsó napokban a helyzet ugy 
alakult, hogy szükségesnek tartot- 
tam érintkezést keresni a Csar- 
nok vezetőivel, Csütörtökön este 
tárgyaltam a Csarnok vezetőivel, 

körülknényekre 
való hivatkozással 

kijelentettem, hogy nem ga- 
rantálhatom a két kisebbségi 
alelnök megválasztását és a 
magam személyét illetőleg tel- 
jesen szabad kezet adok a ki- 
sebbségi tanácstagoknak. 

Ezen a megbeszélésen Flegmann 
Ármin is kijelentette, hogy ők ra- 
gaszkodnak az én elnökségemhez, 
amelyre őket nem paktum köti 
ebben a kérdésben, hanem az a 
meggyőződés vezeti, hogy bennem 
találják meg az elnöki állás betől- 
tésére alkalmas egyént. Én tehát 
nem szegtem meg semmiféle pak- 
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tumot és kellő időben elt 
tam a kisebbségi tanácstagokat a 
helyzetről. 

- Most a választások után 
kétségbevenom azt is, hogy az 
összes kisebbségi tanácstagok 
a kisebbségi alelnökökre sza- 
vaztak volna, sőt hallomásból 
tudom, hogy két kisebbségi 
tanácstiag, a román alelnökök- 
re adták szavazatukat. 

Munkatársunk felemlitette, hogy 
elyan hirek vannak iorgalomban, 
mintha a választások következmé- 
anyeképen Barbu Romulusz lemon- 
dana állásáról. 
- Nem tudom, miért volna ez 
szükséges, - mondotta Barbu 
Romulusz. - Mint fentebb emli- 
tettem, engem nem paktum, ha- 
nemi a közbizalom emelt az elnő- 
ki tisztsegbe. Máskép azt nem is 
vállaltam volna. 

- Ha azonban a kisebbségi 
tanácsiagok egyértelmüleg ki- 
jelentik, hogy csak a paktum 
alapján szavaztak rám, már a 
holnapi napon benyujtom le- 
mondásomat. 

Megkérdeztük még az elnököt, ! 
hogy a kisebbségi tanácstagok le- 
mondása után mi log történni, mi- 
re ezt a választ adta: 
- Az ülés lefolyásáról szóló 

jegyzőkönyvet elkészitettük és 
felküldöttük a miniszternek. Ő fog 
dönteni a továbbiak felől. 

A lemondásokat a legközeleb 
bi ülésen bejelentem a tanács 
nak és az fog határozni a to- 
vábbiak ielől. 

Lehet, hogy a lemondás folytán 
megüresedett helyekre pótválasz- 
tást rendelnek el, de az is lehet, 

minthogy eddig a miniszter 
nem élt kinevezési jogával, a 
megűresedett helyeket kine- 
vezéssel töltik be. 

-- A magam részéről még most 
is a megegyezés hive vagyok és 
annak létrehozása érdekében fel- 
ajánlom legmesszebbmenő szolgá- 
lataimat, 

Dr Popper Ákost, a Ke- 
reskedelmi Csarnok elnmökét, aki 
az elnökválasztó ülésen a pak- 
nraraló hivatkozással két 
magyar alelnök megválasztá- 
sát hozta javaslatba, - szin- 
én megkérdeztük. Popper 
Ákos azonban nem óhajt az el- 
mérgesedett kérdésben részle- 
tekbe menő nyilatkozatot tenni. 

- Anannyit mondhatok - vála- 
szolta munkatársunknak, - hogy 
bizonyos körökben tendenciózu.. 
beállitást adnak szereplésemnek 
Akik jóhiszemüűen itélik meg a 
helyzetet, azok előtt tisztán áll a 
kérdés. Micsoda rosszakaratu fel- 
tevés, hogy én idéztem volna fel 
a nem kivánatos tömeghangulatot, 
mint a Nagyváradi Napló állitja. A 
lefolyt vita, amit épen Negulescu 
ur inditott meg, nyilvánvaló kö- 
vetkezménye volt a helyzetnek. A 
váradi kereskedelem és ipar bizal- 
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Ma van a pemutató előadás 

a Apelle zaéban 

as 

ma azért fordult Barbu e. 
felé, mert róla tudja, hogy, ismeri 
az itteni viszonyokat, önnyen 
megértetheti vele magát. A magam 
részéről különben a legteljesebb 
elismeréssel vagyok Papudoii 
Teodor közgazdasagi felkészültsé- 
ge és képességei iránt, aki azel- 
nöki széket bizonnyal hozzáértés- ; 
sel töltötte volna Bbe. 

Az Estilap munkatársa 
megkérdezte Regman Mik- 
lós dr prefektust: mi történik a 
kamara lemondott tanácstagjai 
helyének betöltését illetően? 
Lehet-e szó arról, hogy uj vá- 
lasztást rendelnek el? A pre- 
fektus csak ezt válaszolta: 
- A törvény világosan elő- 

irja az összes teendőket. Más 
mondanivalóm nincs! 
eee 

vemexse 

? Birói kinevezés. Az fgaz- 
ságügyminiszter dr Stu Pp a - 
fiu Joant, a nagyváradi 
gászifjuság ismert tagját Kragz 
nára (Szilágymegye) végleges 
járásbiróul kinevezte. 

" A Villamosmi igazgatósági 
ülése. A Városi Villamosmu 
igazgatósága Bucico Ko- 
riolán polgármester elnöklésé- 
vel ma délelőtt 10 órakor ülést 
tartott a Városházán. Az üzemi 
jelentést, amit Bazili Mihály 
igazgató ismertetett, az igazga- 
tóság teljes 
gadta. 

* Catana rendőrpretektns fi- 
gyelmébe. A váradvelencei 
Körösparton a Zsidó-kórház 
mögött az utóbbi időben két- 
ségbeejtő a helyzet. Este tiz 
óra után minden nadrágos em- 
bert megtámadnak a csavar- 
gók, akik az ottani kocsmák 
kétes publikumából kerülnek 
elő. Catana rendőrprefektus fi- 
gyelmét felhivjuk a velence- 
partiak panaszára, s kérjük, 
hogy ezen a városrészen rend- 
őrposztot állitson föl. 

Orvosi hir. Dr Jeremiás 
Aranka haza érkezve hosszas 
bécsi és párisi tanulmányai 
után orvosi kozmetikai rende- 
lőjét, Str. Regele Ferdinánd 24. 
afatt (a Pénzügyigazgatóság- 
gal szemben lévő uj Plébánija- 
palotában) megnyitotta. 

* Ügyvédi hir. Dr Kovács 
Andor ügyvédi irodáját Sir. 
Vlahuta (Szent János)-u. 4. 
szám alá helyezte át. 

* Ma „Florida" 
Antaliily Margit. 

Colon van 
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Helyesen megfejtők közt a Hegedüs Hirlapiroda 10-n kisor- 
sol két zsölyet a nov. 13 ántartandó Rosé epgvelenyie 

A vil ág mohamedánjai 
szent nhaborut hirdetnek 

A mranciak nHaditörvenyszek ele akarják áttttam 
« 

Berlinből táviratozzák: A 
Chicago Tribuna jelenti, hogy 
Riza Kan Persia királyává 
kiáltatta ki magát A trónt, 

mint a 
Pahlari dinasztia első ki- 
rálya icglalta el. 

Az uj perzsa király a világ 
összes mohamedánjait szent 
háborura akaria egyesiteni. 
A tróniosztott perzsa sah Pá- 

risban tartózkodik. Most akart 
hazatérni, de utazását 

egészségi okokból bizony- 
talan időre elhalasztotta. 

Egyébként hosszu deklaráció- 
ban tiltakozik a perzsa parla- 
ment határozata ellen, amelyet 
törvénytelennek nyilvánit. 

! seséteeeeeszeéseseseeteseteteesetétseteé 

" AZ ÉN KÖNYVTÁRAM 
cimmel egy igen csinos kiálli- 
tásu mesekönyv-sorozat meg- 
jelenéséről adunk hirt, amely a 
nagy mesemondó Benedek 
Elek szerkesztésében ijjelenik 
meg a legjobb erdélyi írók köz- 
remüködésével. Tekintettel e 
kis mesekönyvek nivós tar- 
talmára, valamint olcsó árára, 
biztosra vehető, hogy ezen 
mesekönyvtár havonként meg- 
jelenő példányait minden ma- 
gyar gyermek megszerzi. 
Egy- -egy ilyen kis mesekönyv 
bolti ára 5 lei ésa Hegedüs 
Hirlapirodában megvehető. 

Legujabb formákra készitünk női filc, 
bá pársony kalapokat 48 óra alatt 

ul Reg Ferdinand 20, Férfi kala- 
pok alakitását és tisztitását vállaljuk 

Olcsó árak! 968 

Női- és férfi bőr- 
keztyü különleges- 
ségek az Old Éng- 
landban 

? vValódi rozs cipó kap nható a 
Steiner-sütődében. / 

s Elveszett hétfőn este a 
Kórház-utcától a szinházig, 
vagy a szinházban egy vékony 
arany lánc egy kis kereszttel. 

A megtalálónak szivesen kifi- 
által zetera a lánc ékszerész 

megbecsült értékét, csak hozza 
vissza. Dr Popescu Aurélné, 

ErilEn és BEUTSCH kalapgyát 

sSarraii tabornekoi 
- Az Estilap eredeti távirata - 

Párisban óriási az zgalom 
Damaszkusz elpusztitása miatt. 
A Matin éles hangu támadást 

len. 

Felsorolja büntajstromát és 
követeli, hogy állitsák ha- 
ditörvényszék elé a tá 
bornokot. 

Hangoztatja, hogy megszegte 
a nemzetközi sza ályokat és 
sok ezer írancia előusztutásá- 
nak az oka. 

Sarrail Abornok. különben 
értesitette a kormányt, hogy 
tizennyolcadikán utrakelt Fran- 
ciaországba. A főparancsnok- 
ságot Duppor mábortoknak 
adta át. 

x Moderne Welt 0es Aszáma 
megérkeeztt, gyönyörü illusztrá- 
ció Ára 60 lei, dívatlappal 
100 lei. Kapható a Hegedüs ir 
lapírodában. 

X Ha elutazik, jegyét a Hege- 
düs Hiriapirodában váltsa meg. 

Breider Ármin a maga, 
gyermekei és az összes kiter- 
jedt rokonság nevében a leg- 
nagyobb fájdalommal jelen 
hogy felesége születet 

a legjobb hítves, anya, nagy- 
anya, testvér és rokon, boldog 

házasságának 37-ik évében 55 

temetjük a Strada lorga (Zöld- 
la-u.) 21. sz. a, gyászházból a 

Rulikovszki-uti sirkertbe. 

Dr Hollós Vilmosnan 
Breider Erzsi 

Dr Konrád Béláné Breider Pii 
Breider Lajos gyermekei 

Dr Konrád Béla Dr Hollós Vilmes 

Hollós Péter, Konrád zsóf 
unokái 

Spitzer Edéné Deutseb Bella 
Kemény Béláné Deutsch Elza 

Szász Rőbertné, Deutsch szilárd 
testvérei 

Spitzer Ede, Kemény Béla 
Szász Róber 

sógorai 

intéz Sarrail tábornok el- 

éves korában folyó hó 3:án 
hajnalban jobblétre szenderült 
DDrága halottunkat §. hó 5-én 
szerdán délután fél 4 órakor 

Nagyvárad, 1925. nov. hó 



Szerda, 1925. november 3. 

Hogyan lehet megélni tőke és munka nélkül ? 
- Szerkesztő ur, képzeljük el, 

hogy én örököltem tíz millió lei 
készpénzt ropogós vadonatuj bank- 

Micsoda iantasztikus őötlet... 
- Csak az elv kedvéért, Szer- 

kesztő ur. Egy tételt akarok ezzel 
a leltevéssel bebizonyítani. Azt, 
hogy miképen lehet Nagyváradon 
egyetlen bani nélkül uriasan meg- 
élni, anélkül, hogy a kis ujjamat 
megmozgatnám. 
- Minek akkor ehhez a tíz mil- 

ló? 
- Ez nem pénz, drága Szer- 

kesztő ur csak leltevés. Nekem 
semmi örő 

szaadom a tíz milliót a fantázia 
bírodalmának. Nagyon kérem te- 

at, 
meg, hogy ezt 
elképzeljük. 

próbálom. 
- Hát ak- 

kor elhiszi 
Szerkesztő ur, 

hogy ez lehetséges. És akkor elhi- 
szik mások is. Tegyük iel elhiszi a 
legnagyobb bankiiók igazgatója is. 

Ez az ő dolga. 
- Bekopogtatok tehát ehhez a 

bankdirektorhoz. Elmondom neki, 
hogy sulyos gondokat okoz neken 
ez a váratlan szerencse. Szeret- 
ném biztosan elhelyezni. Az ő 
bankja olyan, amelybe leltétlenül 
megbizom. Szívesen adnám oda 
betétbe a tíz milliót. Mennyi ka- 
matot ad érte? 
- Nos? 
- A bankdírektor nagyon ud- 

variasan logad és komolyan tár- 
gyal velem a milliókról. Alkuszom 
vele és megigér kivételesen a 
nagy összegre való tekintettel ti- 
zenöt százalékot. Ez egy eszten- 
dőben egy millió ötszázezer lei. 
- No de most kellenének a 

miliók? 
- Várjunk csak. Én keveslem a 

kamatot. Elmondom, hogy pénze- 
mel egy nagyszabásu iparvállalat- 
a szeretném inkább belektetni. 
Ehhez azonban nincs elég pénzem. 
- Képzelem, hogy csodálkozik 

a bankdirektor 
- Dehogy is csodálkozik. Ellen- 

kezőleg kijelenti, hogy habár most 
nagyon rosszak a konjunkturák, 
elsőrangu ledezet mellett hajlandó 
lenne hitelezni is. : 

És mit felel erre Ön? 
- Még tizmillió kellene, 

egyzem meg szerényen, ha olcsó 
tamatra kapnám. Fedezetül átad- 
nám egy jóhirü helybeli bank be- 

... 

téti könyvét. 
- Micsoda betéti könyvet? 
Honnan veszi? 
- Mindjárt meglátja,. Megalku- 

Szunk husz százalék kihelyezési 
kamatba. Mihelyt behozom a be- 
léti könyvet, megkapom a tíz mil- 

.Most már csak a betéti 
könyv hiányzik. 
- Dehogy is hiányzik. Azonnal ftmegyek a jóhirü helybeli bank- 
oz. A dírektor, aki szintén hísz 
E örökségben, nagy reverenciával 
ead. léen, mondom keresetlen, 
ermészetes hangon, hajlandó va- 
yok Önökhöz betenni a tíz mil- 
. Mit adnak érte? Ön Szerkesz- 

ur ismeri a helyi piacot, nem 
codálkozik, hogy huszonbat per- entben állapodunk meg. 
ize No, igen, sok bank szívesen 
zet ennyit. 
A többi már csak technikai 
és. Hanyag előkelőséggel dis- 

kérd 

re nincs szükségem. 
Ha bebizonyítottam a tételt, visz. 

engedje 

Nagyon 
nehezen megy 

ponálok. Állitsák ki a tízmilliós 
betéti könyvet, küldjék át a bank- 
Hókhoz és inkasszálják be a tíz- 
milliót a betéti könyv ellenében. 
Ugy-e tiszta üzlet? 

- Nem értem egészen tisztán. 
- Pedig a dolog egyszerü. 

bankiiók pénzét beteszem a jóhirű 
helybeli bankhoz. A bankiiók biz- 
tositva van a betéti könyvvel. En 
pedig évenként hatszázezer leit 
keresek fejtájás nélkül. 
- Hogyan? 
- Tízmillió után iízetek a bank- 

...0 

A 

etee 

i 

percentet, 

lt bünökib In) E 

Hóknak husz étmillio 
leit. Ugyanezen tízmillió után ka- 
pok a helyi banktól huszonhatper- 
centet kétmillióhatszáezer leit. A 
különbözetet hatszázezer leit én 
dugom zsebre. Én visszaadhatom 
az örökségemet annak, akitől kap- 
tam: a iantázia birodalmának. 
Még kamatot sem kell utána n- 
zetni. 
- Csak egyet nem értek. Hon- 

nan veszi ez a bankliók a tízmillió 
készpénzt? Az csak nem veheti 
kölcsön a fantázia bírodalmától? 
- Nagyon téved, Szerkesztő 

ur, mert onnan veszi. Nem iizet, 
csak javára írja a helyi banknak. 
Ezt az összeget, mint aktivát 
könyveli el. Hát nem csupa illu- 
zió ez is? --drb. 
é 

Magyar komponisia 
d fomán muzsika legnagyobli művelője 

Nagy ünnepség készül Bukarestben 
Bartók Béla tiszteletére 

Ha politikailag van is némi el- 
fogultság a Cuvantul cimü 
bukaresti lapban, az bizonyos, 
hogy nivóban, irodalmi veleitá- 
sokban a legjelentékenyebb té- 
nyezője ma a modern román 
zsurnalisztikának. Ez az a lap, 
amelynek fiatal és tehetséges 
irói az első sulyos kritikában 
részesitették a román irodalom 
bálványát: Eitimiut, akinek 
patetikus irásait már megha- 
ladottnak látják. Ennek a lap- 
nak tegnapi száma amugy is 
meglepően hatalmas müvész- 
rovatában feltünő helyen cik- 
ket közöl arról, hogy a román 
zene legnagyobb müvelője ma 
egy budapesti magyar mu- 
zsikus. Bartók Béláról van 
szó, a budapesti zeneakadémia 
prolesszoráról, a világhirü 
komponistáról. A Cuvantul 
többek közt ezt irja: 

Románia zenei életét egé- 
szen természetes jelenség- 
ként kiséri a latin faj mu- 
zsikalitása. A zene iránti sze- 
retet tehát iaji tulajdonság 
nálunk. Annál meglepőbb 
azonban, hogy a zene mü- 
velése csaknem mostanáig 
éhány operától és könnyebb 

fajsulyu kompoziciótól elte- 
kintve, nem mutatkozott 
meg komoly és modern opu- 
sokban. A kamara-muzsika 
terén ugyszólván semmi ro- 
mán termékünk sincs, s szim- 
iónikus zenében sem mutat- 
hatunk fel népünk tulajdon- 
ságaihoz méltó szerzemé- 
nyeket. 
Mindezek megállapitására 

az ád most impulzust, hogy 
végre jelentkezett egy ro- 
mán komponista: Tardes- 
cuúr, akinek szimfónikus 
költeménye a filharmóniku- 
sok egyik közeli bukaresti 
koncertjén kerül bemutatóra. 
Örvendetes jelenség volna 
ez, ha nem látnánk már is a 
gyenge epigon jelentkezését. H 
Mert ez a komponistánk nem 
más, mint gyenge utánzója 
Bartók Bélának, ennek a 
zseniális komponistának, aki- 
nél szebben, értéketmutatób- 

Ágoston Péter 

ban, modernebb eszközökkel 

mondta rá a szentenciát, 

még senki a román muzsikát 
meg nem szólaltatta. Ez a 
Bartók Béla még csak nem 
is erdélyi magyar, hanem bu- 
dapesti. De bizonyos, hogy 
odaadó igyekezettel és fel- 
sőbbrendü hozzáértéssel ta- 
nulmányozta a mi szunnyadó 

evete 

mumne ai 

-
-
—
-
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zenei értékeinket. Az ő két 
izben is lefolyt bukaresti ün- 
neplése csak a felületesebben 
szemlélők előtt szólt a né- 
künk drága melódiáknak. A 
valódi érték ott mutatkozott, 
hogy a román muzsikát ő 
vitte bele a világ modern ze- 
nei életébe. Ezt a szolgálatot 
Bartók Bélánál a spontán 
értékfelismerés diktálta és 
nincs is mit szégyelni azon, 
hogy az ő nyomdokain indul- 
nak el a mi kisérletező kom- 

ponistáink. 
Bartók Béla, aki már je- 

lezte, hogy az idei szezonban 
is lejön Bukarestbe, megér- 
demli, hogy nagyságához 
mérten fogadjuk és ünne- 
peljük. 

t... 

A TUDOMAÁNY ALDOZATA 

Egy kopottan öltözött ember 
megszóliít egy urat: 
- Kérem, legyen segítségem- 

re egy kis kölcsönnel. A iudo- 
mány áldozata vagyok. 
Az idegen érdeklődéssel ifor- 

dul feléje: 
Talán a Röntgen-sugarab 

köbtk nkatt 

által? 
- Nem. Sokkal rosszabb. 

Ujjlenyomatok által. 
et00... 

Ágoston Péterné 
Esztergomban telepedett le 

- Saját tudósitónktól 

Sok csapás, töméntelen szenve- 
dés valóban martírrá avatta ár 

özvegyét. A 
nagyműveltségü, 
asszony tiszteletreméliő hiítvesi 
hüséggel osztott meg minden sze- 
rencsétlenséget és szenvedést az 
urával, aki áldozata lett egy ször- 
nyü korban üdicsőséget sóvárgó 
álmainak. Szentimentális regé- 
nyek alakjai közt találkozunk 
olyan finom, megható jellemekkei, 
amilyen az a tőört szívü aeszony, 
aki a hatalom fényéből a didergő 
haláliélelembe, a börtön éjszaká- 
jába, a számüzetés rettenetébe, a 
kórház hullakamarájáig követte 
kálváriáján a férjét. 
Ágoston Péterné Párisban te- 

mette el az urát, a nagyváradi jog- 
akadémia egykori tanárát, aki 
mérhetetlen szenvedések után le- 

elragadó fHatal 

szegényedetten, halalos betegség ! 
........a.. 

csíráját hordozva tengődött a vá- 
rosok városában. Az elhunyt sze- 
rencsétlen ember özvegye tudva- 
levően előkelő esztergomi család- 
ból származik, az érseki nyomda 
tulajdonosának a lánya. Amig fér- 
je élt, visszautasították a család 
ielajánlott támogatását, most 
azonban Ágostonné megtőrt lelké- 
vel meleg rokoni szivek körébe 
vágyott. 
A párisi sír gondozását jó ke- 
zekre bizva, hazatért rokonaihoz 
Esztergomba, ahol végleg le is te- 
lepedett. Értesülésünk szerint 
Ágoston Péterné ki fogja adni fér- 
je emlékíratait, amelyek bizonyiító 
erővel körvonalazzák az elhunyt- 
nak a szerencsétlen emlékezetü 
proletárdiktaturával szemben, s 
magyar demokratikus uralom ér- 
vényesülése érdekében kifejtett 
szerepét. 

ees .. ........ 
....... 

A meggyilkolt vasutas özvegyét 
hagyja nyugodni a népharag... 

Zeh XKárolyné a szerhesztőségben . 
Egy párás tavaszi reggelen, a 

külteleki korcsmában összeakadt 
a két vetélytárs, az elfogyasztott 
gyilkos szesz cselekedetre érlelte 
a lelkekben felgyülemlett sok ke- 
serűséget és Zuh Károly vasutas 
holtan terült el az utca kövezetén. 
A véres szenzációkra vágyó külte- 
leki tantázia hamarosan megtalálta 
az esef Santuzzáját a sokgyerme- 
kes munkásasszonyban, akinek 
pillanattól fogva menekülnie kel- 
kett a ieléje zuduló népharag 
ől. 
A saápadt, vánnyadt Turri 
arasztos Lajos börtönbe ke- 

rült, aróta már a törvény is ki- 
a meg- 

sértett logrend régi fényében csil- 
log, de a szerencsétlen özvegyea 
árvákkai itt maradt asszony eilen 
a gyülölködés még nem hagyoit 
alább. A szomszédok ingerült kép- 

zelete nem tud elpihenni, szidjék, 
gunyolják, kívetik maguk köül 
az özvegyi fájdalomtól amugy is 
agyonsujtott asszonyt, akit az élet 
keserű gondjai különben is megté- 
páznak. Segitő, baráti kéz nélkül, 
a részvét fájdalmat enyhitő érze- 
se nélkül rójja a rászakadt kálvá- 
riát és cípelnie kell a rágalom és 
gyanusítás szörnyü keresztjét is. 
Munkában tőöltött szomoru na- 

pok után, gondoktól kimerülve, ha 
hazatér, ujból és ujból felszakítják 
a iájó sebeket. Haik asszonyi sza- 
va képtelen a vádak elleni véde- 
kezésre, utolsó menedéké az a vé- 
dőbeszéd, amit Harasztos ügyvédje 
a főtárgyaláson elmondott. A sze- 
rencsétlen asszony, aki ott végig- 
hallgatta a védőbeszédet, kikö- 
nyörögte az ügyvédtől a beszéd hi- 
teles szövegét és most azt tartja 
az emberek elé. Egy irőgépelt pa- 



pírost hozott be tegnap az Esti-)7 ii ez 
laphoz a megviselt asszony. Ilyen 
sorok állanak rajta: 

... A tömegpszichika érdekes 
jelenségei e tanuvallomások, 
amelyek jóhiszeműségében egy- 
általán nem kételkedem, e 
amelyek elfogulatlanságában 
bizni és megnyugodni nem tu- 
dok... 

.,. Zuhné szeretője volt Ha 
rasztosnak! Igy szólnak a szom- 
szédok. Zuhné tfelbérelte Ha- 
rasztost, hogy férjét megölje. Ez 
a tömegmeggyőződéssé erőső- 
dött hiedelem meg akarta lin- 
cselni Zuhnét férje temetésekor. 
Ezt a hiedelmet hozták ide a ta- 
nuk magukkal, ide a tárgyaló- 
terembe... 

Szegény emberek szabaduljatok 
e hiedelemtől és hagyjátok békes- 
ségben élni ezt a szerencsétlen 

asszonyt, akit a sors annyira meg- 
győtört. 
manaasamumma 
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legujabb Mivitelben 
lIecsolcsoóbb árbana: 

Meodel áruházban: 
ivianuta (Szt. János)-utca 6.3 
ihaphatók 1596 

Havi 1.000 lei jövedelem 
agilis, nagy ismeretséggel 
bíró uraknak magánfelek 

látogatásával 919 
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Cim a Hegedüs Hirlapirodában 
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Szimhdáz 
azape 

HETI MUSOR: 

Kedd: Dolly 
harmadszor, B 
szám 35. 

Szerda este: Doll 
donság ötödszőr. 
Sorozat szám 36. 
Csütörtök este: 

ujdonság hatodszor. 
vül. Sorozat szám 37. 
Péntek este: Dolly operett uj- 

operett ujdonság 
bérlet. Sorozat 

operett uj- 
érleten kivül. 

Dolly operett 
Bérleten ki- 

donság hetedszer. Bérleten kivül. ! ; 
ons 1 jobb szereposztásban. Sorozat szám 38. ; 
Szombat délután: Píiros ruhás 

hölgy operett ujdonság, olcsó hely- 
árakkal. Sorozat szám 39. 
Szombat este: Román előadás. 
Vasárnap délután: Postás fiu és 

a huga operett, mérsékelt hely- 
árakkal. Sorozat szám 40. 
Vasárnap este: Delly operett uj- 

donság nyolcadszor. Sorozat 
szám 41. 

Hétiő este: Dolly operett ujdon- 
ság kilencedszer. Sorozat szám 42. 
Kedd este: Dolly operett ujdon- 

ság tizedszer. Sorozat szám 43. 
Szerda délután: Dolly operett 

ujdonság tizenegyedszer. Mérsé- 
kelt helyárakkal. Sorozat szám 44. 
Szerda este: Román előadás. 

- Dolly a szezon nagy sike- 
re. A szinház a heti műüsorát 
természetesen Arnold és Bach 
és Hirsch Hugó „Dolly" cimü 
eperettje dominálja. Ma szer- 
dán, csütörtökön, pénteken és 
vasárnap este kerül szinre ez a 
kivételesen bravuros operett, 
melynek nagyszerü figurái, vi- 
dám környezete és ragyogó ki- 
állitása éppen úgy szóbeszéd 
tárgyát képezi Nagyváradon, 
mint a tündöklő előadás, mely- 
nek külön szenzációi Bellák 

Aranka, Simon Évi és 
Antal brilliáns táncszámai, Sós 

Páger 

kitünő 
Tompa nagyszerü alakitása, 
Darvas Ernő és Madas remek 
figurái, valamint a közönség ál- 
tal már megtanult 
énekszámok. A Dolly olyan 
operett, mely állandóan ébren 
tudja tartani az érdeklődést, 
egészen bizonyos tehát, hogy 
az e heti előadásokon is állan- 
dóan telt ház fogja meguijrázni 
a szereplő müvészek gyönyörü 
produkcióit. A mai előadás B) 
bérletben megy. 

- Délutáni előadások. Szom- 
bat délután a szezon első sláger 
operettje a Pirosruhás hölgy 
kerül szinre, bizonyságául an- 

nak, hogy az igazgatóság a leg- 
iobb ujdonságokat is bemutatja 
a délutáni közönségnek. A Pi- 

Gaizler Lola, Bellák Aranka, 
Simon Évi, Tompa, Páger, 
Stoll, Madas, Sós és Bereng 
játszák. Ez az operett ujdonság 
olcsó helyárak mellett kerül 
szinre. Vasárnap délután mér- 
sékelt helyárakkal a Postás 
üu és huga pompás énekes bo- 
hózat van müsorra tüzve, a leg- 

30 leléri 
ealezlaiásan dn 

női fiilckalapját a 

KLEIN SIMON 
cégnél Ferdinand király (Rá- 
kóczi)-ut 5. Park-szállodaépület 

a legdivatosabb bécsi és párisi 
formákra 24 óra alatt 1896 

3-as Wertheim-cassa 
sürgősen eladó 

STERNBERG-nél : 
Ardeman, tapesíra, velvet 

valamint spárga szőönyegekben 
a legnagyobb raktár 

komikus produkciója, 

gyönyőörü 

ros ruhás hölgy főszerepeit P. 7 

szönöegek, absepast és iutó 

lelímer Márton rt.-nál 

ÜZLETEM ÁTSZERVEZÉSE ALKALMÁBÓ 

5000 ra VÁSZONÁRIUIT 
melyet az alkalmi vétel folytán rendkivül olcsón bocsájtok

 

eladásra. - Az eladást holnap reggel kezdem meg. 

SAM. JAMAB 
Bulevardul Regele Ferdinand 5. (Park-épület) 

Cinmare ülguyelai? 

EGY T 

- 

Melis plagizált? , 
Egy kanadai irónő kártéritési pöre 
a nagy angol iró ellen 

Londonból jelentik: H. G. Wellst 
a hires irót, olyan kellemetlen 
meglepetés érte, amilyenre iga- 
zán nem számithatott. A kanadai 
Torontóból ugyanis azt jelenti a 
Daily Express, hogy egy Florenco 
Deeks nevü ottani irónő plagizá- 
lásért polgári pert inditott ellene. 
Nemrég jelent meg ugyanis 

Wells Outline of History (A törté- 
nelem körvonalai) cimű hatalmas 
müűve, a mely megkoronázása a 
nagy iró irodalmi müködésének és 
Miss Deeks ennek a műnek a ré- 
vén akarjaá megtépázni a babérjait. 
Azt állitja ugyanis, hogy Wells eb- 
ben a müvében ijelhasználta az ő 
„The Webb" szövés cimü, eddig 
még meg nem jelent 

MOZI 
- Az Apolló mozi előtti to- 

longásból lehet legjobban meg- 
itélni, hogy Luciano Albertini 
milyen régen nem tapasztalt 
hatást váltott ki a mozi látogató 
közönségből. Sámson a vaske- 
ző III-ik része a legmagasabb 
fokig fesziti a nézőközönség 
idegelt, annyira gazdag ez a 
rész is az izgalmas jelenetek- 
ben. Természetesen nem hiány- 
zik a kacagtató humor sem eb- 
ből a pompás kalandor drámá- 
ból, mert Albertini, amilyen 
zseniális akrobata, ugyanolyan 
komikus is. Sámson a vaskezü 
III-ik része csütörtökig bezáró- 
lag kerül szinre az Apolló moz- 
gó 5, 7 és 9 órás előadásain. 

- Ma utoljára látható a Do- 
rian-flmszinházban a „Tizpa- 
rancsolat" cimü monumentális 
fiilm első része. Ugy a bibliai, 
mint a modern jelenetek óriási 
hatást váltották ki a nézőkö- 
zönség körében A szines felvé- 
telek, az Egyiptomban sinylő- 

zsidóságnak valósággal 
portrészerüen megifestett élete, 
a modern rész ujszerüsége 
egyaránt nagy sikert értek el. 
Az előadások 5, 7 és 0 órakor 

Nési 

Heziáb 00 Esemaa cCipőüzletében 

munkáját, számu fontok 
anélkül, hogy tőle engedélyt kért 4 szerezni. 

kezdődnek. Szabadjegyek és 
kedvezményes jegyek a mai 

napon nem érvényesek. 

volna. Miss Deeks nem kevesebb, 
mint százezer font sterling kártéri- 

együtt 
Wellsnek a kiadóját is beperelte.. 
tést kér Wellstől s vele 

A Daily Express szerkesztősége 
amint ezt a jelentést megkapta, 
azonnal elküldte egyik munkatár- 
sát Wellshez, hogy fölvilágositást 
kérjen tőle erről a szenzációs do- 
logról, ő azonban egykedvüen a 
következőt jelentette ki: 
- Az egész dologról sejtelmem 

sincs és a plagizálásról szóló je- 
lentést abszurdumnak tartom. 
Minden valószinüség amellett 

szól, hogy a kanadai irónő vádjá- 
nak nincsen semmi alapja és Miss 
Deeks így szeretne a tekintélye: 

mellett hirnevet it 

Gebrüder, Stingl, Mignon 
ZONGORA leszállitott árban 

STERNBERG-nél . 

* Asszonyok kedvenc lapja 
a DIE DAME megérkezett le- 
szállitott áron, 70 leiért megve- 
heti a Hegedüs Hirlanirodában. 

Váls. AzZ idől n 

' Bécsbe, Budapestre Pá- 
risba utazók figyelmébe aján- 
juk, hogy vasuti jegyük meg- 
váltását a Hegedüs Hirlapiro- 
dában eszközöljék, napi árat - 
zetnek. Telefon 458. 

hirdetéseinek eredménye 

ÓRIÁSI 
* Divatlap is és szórakoztató 

képeslap is a DIE DAME, 70 
lei az ára a Hegedüs Hirlap- 
irodában. 
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(cénap delutáni rob- 
s ei srbrsmte 
Halálos kimenetelü szerencsét- 

kuség történt tegnap délután a 
ferdinánd király (Rákóczi) ut 14. 
zámu házban levő Lammel-iéle 
bádogosműhelyben. 
Jalini Józsel 18 esztendős bádo- 

fossegéd egy benzinnel telt gyors- 
lőzőt javitott. Munka 
szerencsétlen iiatalember gyuiát 
gyujtott és a következő 
ban az egész készülék fölrobbant. 
Áz erős detonáció szétröpitette a 
jémalkatrészt, amelytől Jalini Jó- 

f ruhája is lángralobbant. Mint 
lami eleven iáklya rohant ki a 
műhelyből a szegény iiu és két 
kézzel tépte le magáról a lángoló 

Sulyosan sérült állapotban szál- 
tották be a biharmegyei közkór- 
házba és bár az orvosok mindent 
ekövettek megmentésére, Jalini 
Józsei rettenetes szenvedés után 
mára virradó hajnalban néhány 
perccel két óra után meghalt. 
A rendőrség bevezette a vizs- 

gálatot, hogy terhel-e valakít ie- 
lelősség a halálosvégü balesetért. 

Negyven ép az igazság 
szolgálatában 

Dr Kepes Miklós jubileuma 

Akik igy ismerik, fehér fejé- 
vel és szelid arcával, 
sem tudják képzelni, hogy 
egyszer - negyvennél több 
esztendőkkel ezelőtt - még 
harcoskedvü, fiatal legény volt 
dr Kepes Miklós, táblai tanács- 
elnök, 4l biró. Annyira har- 
cos és Annyira fiatal, 
(csak a jibileum jogosit fel a 
eaagnékezenrey akárhány- 
szor párbajban kockáztatta az 
életét. Segy ilyen párbaij - 
1882-ben történt - végzetesen 
megpecsételte dr Kepes Mik- 
lós sorsát. Azóta félkezü az ősz 
nagyváradi biró, aki 1885 no- 
vembe elsején tette le a birói 
esküt, s most munkásságának 

nepli. 

- fVéletlen volt - mondja 
őmagg - hogy biró lettem. 
Az arégi párbaj, az tanitott 
megarra, hogy az igazságot 
nen szabad harcban, erőszak- 

ukalkeresnünk, hanem csak a 
jog a belátás és a méltányos- 
sá/ alapján. Ezért lettem biró 
ésvoltam negyven éven ke- 
réztül, jóllehet ügyvéd akar- 

lenni... 
/Nagyvárad társadalma nem 
nehet el szó nélkül Kepes Mik- 
s jubileuma mellett. Köztünk 
élt, köztünk öregedett meg s 
magyar biróként kötelességből 
vállalta a román birói talárt. 
kegényen kezdte, szegényen 
8 fogja végezni a földi igazság 
volgálatát, amelyben gazdag- 
ág, pompa és hivságos öröm 
Melyett a megbecsülés és a tisz- 
elet honoráriumávai kellett be- 
nie. Ahogy mi Kepes Miklóst 
bierjük, nem is várt soha töb- 
et az élettől, amely ezzel a 
Méb jubileunnmai bizonyára 
arpótolni fogja minden más, el- 
Aradt földi jóért. 

negyvén éves jubileunmát ün- 

Szerda, 1925. november 
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EMBEREK 2 TORTÉNETEK 
Ita: MARTON MANÓ (68) 

Nem ivott, nem kártyázott. 
Ha ez volna a szolidság mér- 

vés szolidabb szinész volt 
Nyárainál. A kártyát nem is 
ismerte, az italról nagyon le- 

kon át ásványviz mellett mula- 
tott a legvadabb ivó-kompá- 
niákban, énekelt, sirt, csókoló- 
zott, veszekedett, mintha a leg- 
részegebb lenne s ez nem tette- 
tés volt, vagy szinészi móka. A 
mások kedve hallatlanul 
gadta. 
Egyszer aztán mégis bedült. 

Aradi Aranka, a drága kis pri- 
madonna tiszteletére egy-két 
pohár pezsgőt ivott az Emké- 
ben. Éppen Mikulás éjszakája 
volt. Nyárai csókolnivalóan 
kedves volt pityókos szerepé- 
ben. Muzsikáltatta 
magyar nótákat dalolt, ami pá- 
ratlan ritkaság volt, mert az 
volt a nézete, hogy a magyar 
nótát énekelni nem szabad, 
csak mondani, mondani a szö- 
veget a cigány meg foijtottan 

elra- 

muzsikáljon hozzá... 
Tóni dalolt valami mély meg- 

szállottsággal, végtelen bánat- 
talán el tal, aztán sirva ölelgette végig 

tetu-poharat ivott. 
Éjféltájban aztán nagyon el- 

keseredett. Mikulás, 
hogy É 

istenem! 
s neki senkije, senkije ezen a 

hitvány földön! Van is ezen 
sirnivaló . . . Tóninak nyilván 
feléledtek boldog emlékei. A 
mulatság végén észrevették, 
hogy Nyárai harisnyában 
mászkál. 
- Hova lett a cipőd? 
- Istenem - 

hova 
lett? Mikulás van vagy mi, ki- 

tettem az ablakba. 
Az ablakba. A kávéház ab- 

lakába. Az antilop-betétes gom- 
bos lakkcipőt. Bizony Mikulás 
gondolt egyet s valami jobb 
fiucskának vihette. Nyárai Tóni 
meg a Schwarc Béla cipőjében 
ballábolt haza a hóban. 

Bérczi Gyula is remek pofa 
volt, egyik legjobbizü figurája 
annak a sátoraljának. 
- Hogy megy a dolgod Gyu- 

lám? - érdeklődött egyszer a 
vendégszereplő Uijházi, aki 
nagyon szerette. 

- Nem tudom én mit mond- 
jak mester: mindent elköve- 
tek, lopok, csalok, még sem va- 
gyok képes becsületesen meg- 
élnii 

... Szegény jó Krasznay 
Bandinak rosszul ment egy 
délután a lapja. Tartlizott 
Sebő Imrével. Olyan parti volt 
ez, hogy a harmadik kávéház- 
ból is eljöttek a kibicek rö- 
högni. De most kedvetlen volt 
a drága Bandi, káromkodott, 

j csapkodott. Aztán jött Bérczy. 
1 
i Darabig nézte a játékot: 

magát és 

a kávéház publikumát, miután 
a tüzilegénytől kezdve a pi- 
kolóig az egész személyzettel 

sóhajtott a 
csodálatos Gringoir - 

- Hm, nagy peched van 
szógám. 

téke, azt mondhatnánk, ke- Krasznay ideges volt: 
- No csak te hiányoztál. 

erigy a fenébe. Ahova te né- 
zel, ott megdöglenek a csibék. 

sujtó véleménye volt. Éjszaká- ; 

Várad romantikus esztendei Bérczi nem ment. Csak cso- 
dálkozott a rossz kártyajárá- 
son. Aztán minden áron ki- 
akarta ragadni a lapot a Bandi 
kezéből: 

- Menj, add nekem a kár- 
tyát! Ne játsz te! Majd én ját- 
szom. Erigy! Nem való ez a 
játék becsületes embernek ... 

(Folytatom.) 

Hcethalál-harc a levegőben 
csy repülőéép őrült utasa és a pilóto 

között 
- Az Estilap eredeti távirata- 

Pozsonyból jelenti tudósitónk: 
A mozi iantasztikus jeleneteihez méltó borzalmas esemény 

játszódott le tegnap egy Pozsonyból Kassa felé tartó repülő aerop- 
lánon. 

A repülőgép egyetlen utasán - egy előkelő pozsonyi fiatal- 
ember - amint a gép magasba emelkedett, hírtelen az őrűlés jelei 
mutatkoztak. 

Alig, hogy az aeroplán megindult, a fatalember kétségbecseti 
sirásra iakadt és könyörögni kezdett a pilótának, hogy ereszkedjék 
vissza a löldre. A pilóta nem vette komolyan a könyörgést, mert 
olyanoknál, akik először szállnak a levegőbe, 
pillanatnyi kétségbeesést. 

gyakran tapasztalt 

A fHiatalember azonban most már valóság- 
gal dühöngeni kezdett és rávetette magát 
a pilótára, akit fojtogatni kezdett. 

A pilóta nem vesztette el lélekjelenlétét. Félkézzel továbbvezette a 
gépet, miközben a másikkal lelogta az őrültet. 

Több, mint kétezer méter magasságban, 
közel iélóráig iolyt ez az élethalál-harc a 
levegőben, 

mig végre Rimaszombatnál sikerült a pilótának - a megrongálódott 
géppel - leszállnia, ahol is az őrült utast meglékezték és az elme. 
gyégyintézetbe vitték. 

.. eeeeeeeeeeeee t vvv 

Megmagyarázhatlan spiritiszta rejtel- 
mek egy pesti ügyvéd családjában 
A várkastély titokzatos szobáia - Csontvázak, ame- 

lyekről csak a nászutas asszony tud 
- Budapesti tudósitónk távirata - 

Budapesti tudósítónk 
Egy pesti ügyvéd, törekvő, intelli- 
gens, fiatalember, megnősült. Há- 

szerencsésnek tartották, gyon 

mert ifju felesége kedves és jómo- 
du hölgy volt és igaz szimpáta 

füzte férjéhez. Dr Kádár Lajos es 
menyasszonya az esküvő előíti he- 
tekben hosszasan beszélgettek ar- 
ról, hogy hová utazzanak és végül 
az örömszülők kivánságára ugy 

döntőttek, hogy most, őszi irőben 

legkellemesebb lesz, ha hajón 
indulnak fölfelé a Dunán. 

- Erre még ugysem jártam so- 
ha, - mondotta a menyasszony 
- ÖOlaszországban, Franciaország- 
ban pedig gyakran voltam szü- 
leimamel. 
Az ifju pár hajóra ült. Passauig 

utjuk a lehető legsimábban folyt 
le. Passaunál másik hajóra kellett 
átszállniok, hogy Regensburg felé 
továbbutazhassanak. Alig tette 
azonban a fiatalasszony lábát a 
másik hajó fedélzetére, 

különös nyugtalanság vett raj- 
ia erőt. 

Ideges lett, ha szóltak hozzá, ösz- 
szerezzent, színét percenként vál- 
toztatta és nem lehetett elcsalo- 
gatni a fedélzet korlátjától. 
- Ezt a kis várost meg kell 

néznem - mondotta és a szeme 
mereven előre nézett. 
Az Ulm előtt Greinnéel állt a 

álljunk ki - mondta az 

zasságát ismerősei és barátai na- 

jelenti: asszony, ugy érzem, mintha vala. 
mi közöm lenne ehhez, 

mintha láttam volna, mintha 
történt volna velem már íti 
valami. 

A férfi hiába próbálta csititani 
az izgatott nőt. Ki kellett szállni 
A szállodában csak lerakták pod- 

gyászaikat, s már indultak sétálni, 
A hölgy olyan biztonsággal moz- 
gott a szük sikátorokban, öreg- 
ségtől töredező falak töven, hogy 
a érjben sötét gondolatok támad- 
ak. 
Kiértek a városból. Az asszony 

az utolsó házaknál megszólitott 
egy öreg parasztot: 

- Ott ienn, a hegyen, ugy-e 
van egy régi kastély7? 
- Igenis van, de nem lakik 

ott senki, 
- hangzott a válasz- Ha tet- 
szik, elvezetheten oda nagysá- 
gos asszonyékat. 
- Köszöőnöm, tudom az utat, - 

felelt a nő és bámuló ura előtt 
csodálatos biztonsággal indult 
neki az ismeretlen keskeny 
ösvénynek. 

A romladozó kastélyban, am-- 
lyet már esztendők óta nem tata- 
roztak, csak egy őöreg szolga la- 
kott családjával. Ritián szoktak 
látogatók jónni, akik a kastély 
belsejére kiváncsiak és ezér- nagy 
örömmel fogadta a vendégeket, 
s szokás szerint megállt a lépeső- 
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Mázban és magyarázni kezdett: 
A vár utolsó ura épittette a 

kastélynak ezt a jobboldai részét, ! 
de már legalább ötven-hatvan esz- 
tendeje nem lakik itt senki. Ezen 
az oldalon a vár asszonyának szo- 
bái voltak. . 
- Tudom, tudom, - szakitotta 

felbe idegesen a fiatalasszony a 
magyarázatot, - 

engem tulajdonképpen a lo- 
vagterem érdekel, az pedig a 
másik ironton van! 

' Az őreg szolga ijedten csóválta 
meg a fejét: 
- Nagyságos asszony még olyan 

fiatal, hogy nem járhatott itt az 
én idekerülésem előtt. Azóta lát- 
tam minden látogatót. 

- Kegyed sohasem volt 
itt. Honnan tudja mindezt? 

A fiatalasszony nem figyelt az 
öreg szolga szavaira: előresietett 
és pár perc mulva, az ő kalauzo- 
lása mellett csakugyan eljutottak 
a lovagterembe. 
- Hit kell lenni az ősök arc- 

képcsarnokának is - mondta a 
Hatalasszony - és az őszhaju, 
reszkető térdü szolga keresztet 
vetett. 

Igy járták végig az egész kas- 
télyt. A szolga, vezetőjük, nem tu- 
doit olyan magyarázatba belekez- 
deni, amelyet azonnal át ne vett 
volna az ilju asszony. Jobban is- 
merte a kastélyt, mint bárki más 
A látogatás végén, mikor kifelé 

indultak, egyszerre megállt a fia- 
talasszony: 

- Van ebben a kastélyban 
egy bezárt szoba is. Mutassa 
meg nekünk. 

- Csakugyan van ilyen szoba, 
- felelt a szolga, szinte remegve 
a félelemtől - de abban ember- 
emlékezet óta nem volt senki. Én 
hatvan esztendős elmultam, tiz- 
éves koromban kerültem ide, de 
még én sem voltam az elzárt szo- 
bában. 
- Én pedig be akarok menni, 

- hangzott a határozott válasz. 
- Annak a szobának a kulcsa 

is elveszett, - szabódott ijedten 
az öreg - senki sem tudja, hogy 
hol van. 
- Hát én megmondom! 

A régi lépcsőieljárat alatt iek- 
szik egy nagy kulcscsomó, ! 

hozza ide, abban van a bezárt: 
szoba kulcsa is. 

Az öreg szolga keresztet vetett, 
de végül a félelmet legyőzte a ki- 
váncsiság: elment a kulcsokért. A 
fiatalasszony habozás nélkül rá- 
mutatott egy rozsdás, ósdiformá- 
ju vasdarabra: 

- Ez nyítja azt az ajtót! 

ray (spanyol); 

Odamentek az ajtóhoz. Mi- 

előit a kulcs a zárba ért vol- 
na, megszólalt az ilju nő: 
- Ezt a szobát azért nem 

nyitották ki soha, mert két 
halott van bent. Az egyik az 
ágyon fekszik, a másik az ágy 
mellett a iöldön. 

A szolga fogai összeverődtek, 
amikor a kulcsot a zárba tolta. A 
nagy ajtó szörnyü csikorgással tá- 

rult fel. 
Fojtó levegő csapott az arcuk- 

ba. Az ügyvéd és az öreg szolga 
lobogó fáklyatény mellett 
merték átlépni a küszöböt. Az 
asszony azonban, mintha nem is 
érezné a szobából áradó rettene- 
tes büzt, biztos lépésekkel ment 
az ablakhoz és félrehuzta a fűg- 
gönyt. ! 

Az ágyon egy csontváz hevert 
s az ágy előtt, a löldön, egy 

sem 

másik csontváz fehérlett. 
Piszkospengéjü, vésettmarkolatu 
tőr hevert mellette. 
Az asszony a. 
csontvázra mutatott: 

-Ez voltam én, Itt gyil- 
koltak meg ebben a szobában. 

Az öreg szolga felsikoltott, 
asszony ájultan esett össze. 

. 

löldön fekvő 

az 

Az ügyvéd kórházba szállittat- 
ta feleségét, akin a szörnyü ese- 
mények után kitört az idegláz. 

Az orvosok semmiléle ma- 
gyarázatot nem találnak a ti- 
tokzatos esetre, 

de erősen biztatják a férjet, hogy 
ilju felesége néhány hét alatt ma- 
gához tér és talán emlékezni sem 
fog a szörnyü kalandra. 

/ 

Az Egyesült Bank és 
Takarékpénztár 

ezuton közli ügyfeleivel, hogy engedélyt 
kapott a pénzügyminiszteriumtól 

vámcsekkek kiállitására 2135 

A szerlseszíé 
üzemeneni 

apdapan 

Prius. Az Estilap már két hét- 
tel ezelőtt ismertette az irodalmi 
Nobel-dij idei nyertesének: Sigrid 
Undset norvég irónőnek az egyé- 
niségétt.t A Nobel-dijat először 
1901-ben adták ki. Tolsztoj Leó 
gróinak akarták először adni, ő 
azonban visszautasitotta és igy 
Sully--Prudhomme írancia költő 
kapta először ezt a körülbelül fél 
millió svédkorona összegü „kitün- 
tetés -t. 1902-ben Theodor 
Mommsen-nek a német történet- 
irónak jutott. Majd évről-évre a 
következők kapták: 1903-ban 
Björnson (norvég); 1904-ben Car- 
ducci (olasz); 1905-ben Sienkie- 
wicz (lengyel; 1906-ban Etchega- 

1907-ben Kipling 
(angol); 1908-ban 
fus (német); 1909-ben Lagerlőt 
Zelma (svéd); 1910-ben Heyse (né- 
met); 1911-ben Maeterlinck (bel- 
ga); 1912-ben Hauptmann (német); 
1913-ban Rabindranatn Tagore 
(hindu); 1914-ben Mistral (proven- 
ce-i íranciaj; 1915-ben Romain 
Rolland; 1916-ban Heidenstamm 
(svéd); 1917-ben CGjellerupp és 
FPontoppidan (dánok); 1919-ben 
Spitteler (svájci nemet); 1920-ban 

Eucken filozó- 

ik, -dik, -adig, 

Knut Hamsun (norvég); 1921-ben 
Anatole France (francia); 1922-ben 
Benavente (délamerikai spanyol); 
1923-ban Yeats (ir); 1924-ben Rey- 
mont (lengyel) és 1925-ben Undset 
(norvég.) 
Telelon. A posta- és távirda 

szolgálat legfelső vezetője Nagy- 
váradon: Aurel Marini. Cime: in- 
spector-general 

Diák. A írancia állampolgársá- 
got írancia földön tiz évig való 
tartózkodás után adják meg. Most 
indult mozgalom a francia parla- 
mentben abból a célból, hogy ezt 
a tizévi időtartamot három évre 
s az 1276 frankos honositási taxá! 
100 frankra szállitsa le a törvény 
hozás. Ez a könnyités Franciaor- 
szág népessége szaporitásának ér- 
dekében történik. 
Rendező. Walter Hasenclever 

jelenleg Párisban tartózkodik. Ci- 
me: 233. Avenue Victor-Hugo. 

„Mellesleg." A kelet irásában a 
szám mellé nem kell kitenni a sor- 
számot jelölő pontot, valamint az 

-edik végzetet 
sem kell kiirni; elég a kötőjel és 
-án, -én. Tehát nem: november 
6.-án, 8.-ikán, 9.-edikén, hanem: 
november 6-án, 8-án, 9-én. Az el- 
sején, másodikán szavakat is igy 
röviditjük: augusztus 1-én, 2-án. 

(főfelügyelő.) Hi- 
vatala a postapalota I. em. van. 

buszok keresztül-kasul szágu 

összes 

meg az államrendőrség épi 

dorné (Nilgesztelep) 

Steiner-sütödében. 

e felhivástól számitott 8 napol 

tett kihivásukat elfogadjuk. 

noki mérkőzést Győri bió út 

Az autobuszok sze 
államrendőrség illeték 

érkezett, hogy a vidéki sz 
mélyiuvarozásra használt auk, 

doznak a város utcáin. Miuty 
a városi tanácsnak korábba 
kelt rendelete egyenesen me 
tiltja az ilyen városban va) 
cirkálásokat, Horváth 
zsei rendőrkapitány felhivja y 

autobusz-fuvarosoka 
hogy november hó 7-én, szom 
baton délelőtt 10 órakor au, 
buszaikkal együtt jelenjend 

lete előtt. 
x Orvosi gyakorlatban le 

jobban bevált, viselésben Ie 
kényelmesebb modern öltö 
ködéshez legalkalmasabb hay 
kötőket készit Kovács Sá 

pálya 
udvarral szemben / 

* Valódi rozs cipó kapható; 

' Jelentkezni keli a Fordsoh 
szántógéptulajdonosoknak. Hu 
váth Józset rendőrkapitány 
mint a közlekedésügyi osztál 
főnöke az Estilap utji 
hivja iöl a megye egész terül 
tén lévő Fordsohn tipus 
szántógép tulajdonosokat, hog 

belül jelenjenek meg az állam 
rendőrség 14. számu szobáji. 
ban, mert ellenkező esetbe 
gépeiket kivonják a forgalom 
ból 
...0. 

NYILATKOZATrT. 
A Törekvés M. T. vezetőségé 
mnmnnek és játékosan k 

F. hó 2.-án megjelent Sport 
hirlap c. sajtótermékben közzé 

Hajlandók vagyunk i. h 
22-én Nagyváradon a Károl 
trónörökös pályán Morár vagf 
Szika szövetségi biró ujak ve 
zetése mellett megnutatn 
hogy az ellenünk megnyet bai 

nak köszönhetik. ] 
A felajánlott három gól fort 

megszerezzük magunknak. 
N. S. C. M. I. 

vezetősége és I. csanti 

Jegyeket a 
1 gedüs Hirlapirodó 

árusit. 
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er 3. 

léje. A 

Isze 

It aut 
Szágul 
Miuty 
rábba, Az Ördög cimü rég meg- 
nmel zünt váradi hetilap egyik szá- 
n val nában Weisz Zottán érmi- 
h ályialvai kereskedő cikket írt, 

osokat, 
, SZOm, 

adto. 

tégének it szellőztette 
egirta, hogy a hitközség vá- 

enjend, édesapját a hitközségből, ho- 
épi ott a választmány tagjaili - 

és itten Weisz megemlitette 
an le akobovits Henrik, Ja- 
en lkobovits Sándor és Clück 

öltös bándor dr nevét) - egyáltalán 
b has pem olyan intakt emberek mo- 
s Sá, ális szempontból, hogy er- 
pálya ölcsi biróként léphetnének fel 

z ő édesapjával szemben. 

pható ! a 
Es Glück dr rágalmazási 

ordsoli 
tk. Ho 
ipitány 

a állott a törvényszék Ma- 
nea-Aliauander -tanácsa 
elé, A főmagánvádlókat Zig- 

osztá V Miklós dr, a vádlottat R o- 

telü kenthal Ferenc dr képvi- 
belte. 
A vádirat ismertetése 

a biróság felszólitotta a feleket, 
ogy a bizonyitás kiegészité- 

tipus 
t, hog] 

napol 
állam 
zobáji. 
esetbel 
tgalonm 

gyék meg. 

dő a következő pontokra néz- 
../ 

ését: 
hogy Jakobovits Sándor, 

mint Dancinger Lajos nevü 
kereskedő által felkért könyv- 
szakértő, noha megállapitott 
százezer koronás hiányt Dan- 
inger kárára, - ezt elhall- 

4gatta; 
hogy Jakobovits Henrik 

érmihályialvai közraktár 
Hivatalnokától 

oha tudta, hogy az 
ól származik; 

hogy Jakobovits Sándor 
valutaspekulációval és permi- 
szek adásvételével ioglalko- 
zott, amit a törvény tilt. 

-Az ilyen embereknek - 

egy 
gabonát vett, 

lopásból 

indokolás során - nem le- 
het erkölcsi jogosultságuk 

arra, hogy mások ielett 
litélkezzenekk. 
Számos uj tanut megnevezve 
....... 

s Drezdából táviratozzák: 
tesemann tegnap nagyhatásu 

szédet tartott, amelyben 
Méltatta azokat az előnyöket, 
meelyeket a locanói egyez- 
enyből Németodszág 
metország teljesen biztos le- 

val minden francia offenzivá- 
ba Szemben, mert Cham- 
erlain határozottan kije- 

ügyeit szellőztette. 

asztmánya ki akarja zárni az 

E cikk miatt a két Jakobivits 
pert 

nditott Weisz Zoltán ellen, aki 

után 

bére irányuló inditványaikat te- 

mondotta Rosenthal dr az 

élvez. 

Rosenthal Ferenc dr vé- 

ekéri a bizonyitás kiegészi- 

az 

Stresemann a loca 
- Az Estilap eredeti távirata - 

meg ezután előterjesztését. 

Rosenthal dr a tárgyalás elha- 
lasztását kéri, hogy valameny- 
nyi tanut egyszerre lehessen 
kihallgatni. 
Zigre Miklós dr, a főma- 

gánvádlók képviselője teszi 

- A saltószabadság - 

A érmihályiaivi zsidó Miközség 
ágalmazásinereegyváradilapcikke miati 

zigre Miklós dr a sajtószabadságról 

Százéves 
a Magyar Tudományos Akadémia 

A vilag valamennui tudós társulata elküldte képviselőlét 
a pes üünnepségre 

Ma, november 3-án száz eszten- 
deje annak, hogy a magyar Diétán 
a hallgatóság soraiból előlépett 
egy sápadtarcu, lángolószemű, fia- 
tal huszárkapitány és birtokainak 
egyévi jövedelmét felajánlotta egy 
m r tudományos intézet ala- 
pitásának céljára. 
A magyar nép későbbi generá- 

cióinak lelkébe nemzeti történel- 
mének kevés jelenete rögződött 
meg jobabn, mint ez, amelyben 
Széchenyi Isíván gróinak ti- 
táni alakja először tünik fel azon 
az uton, amelyet a Gondviselé né- 

. 

lentette, hogy 

Anglia egész száraztöldi 
hadseregével Németországz 
mellé áll, ha a íranciák át- 

iépnék a német határokat. 
Stresemann beszéde nagy ha- 
tással volt a hallgatóságra, 
mert beigazolt, hogy a locar- 
mnói egyezmény kölcsönösségen 
alapszik. 

! 

bolgár akadémia delegátusai ér- 
keztek meg. Várják még az ameri- 

kai és angol tudományos intéze- 
tek, továbbá a román, a cseb, a 
spanyol, az olasz, a horvát stb. 

EU 

ugymond - a polgári sza- 
badságnak egyik legbecse- 
sebb tartozéka, amelyért 
hossz uidőn át harcolt az em- 
beriség. Azonban visszaélni 
nem lehet vele. 

A törvényhozó, hogy a polgári 
becsületet megvédje e vissza- 
éléstől, megengedte, hogy a rá- 
galmazó kijelentés valódiságát 
bizonyitsák. 

Lapunk zártakor Zigre Mik- 
lós dr előterjesztését hallgatja 
a biróság. 

ki kijelölt. A történelmi jelenet él, 
- és áll a Magyar Tudományos 
Akadémia is, ha sokszor meg nem 
értve, lélreismerve a kicsinyes 
guny jelzóivel illetve és csak ke- 
vesen tudják értékelni azt a kultu- 
rális értéktermelő munkát, amit 
az eltet százesztendő alatt kifej- 
tett. 
Mint budapesti tudósitónk táv- 

íratozza, a Magyar Tudományos 
Akadémia keddi centennáris ün- 
nepélyére eddig öt irancia akadé- 
mikus, továbbá a iinn, az eszt, a 
porosz, a göttingeni, a bajor, 
szász, az osztrák, a lengyel és 

a 

a 

akadémia kiküldötteit. ; 
A delegátusok közt van a Hinn 

kultuszminiszter is, aki személye- 
sen hozta Klebelsberé Kunó gról, 

magyar kultuszminiszter szárnára 
a linn ifehérrózsa-rend sagyke- 
resztjét, a magyar művelődés meg- 
mentése és a magyar-iinn szellemi 
öszeköttetések ápolása elismeré- 
réséül. Horthy kormányzó pedig 

Berzevicezy Albertnek, az Akadé- 
mia elnökének és Balogh Jenő 
dr-nak, az Akadémia főtitkárának 

míiniszter 

hatolt özvegy Heyman 

i bünügye, amely ma 
gyalásra került. Bogdan Manea 

adományozta a legnagyobb kitün- 
tetést az első osztálya magyar ér- 
demkeresztet. 

a francia akadémikusok 
látogatásának viszonzásául az Or- 
szágos Kaszinóban reggelit adott. 
Pohárköszöntőjépben Kilebelsberg 
gról miniszter kílejtette, hogy a 
tudományos akadémiai intézmény 
gondolata írancia iöldről ered és 
száz évvel ezelőtt a Magyar Tu- 
dományos Akadémia alapitásánál 
a irancia példa lebegett szem 
előtt. 
Georges Lecompte, a nmneves 

irancia akadémikus válaszolt Kle- 
belsberg gról beszédére. Kijelenti. 
hogy őrömmel jött Budapestre és 
rámutat arra, hogy a magyar szel- 
lemi élet történetének számos 
kapcsolata van a írancia szellem- 
mel. Emlékeztet Bessenyei 
Györgyre, aki már jóval Felsőbük- 
ki Nagy Pál előtt inditványozta 
egy magyar akadémia ielállítását. 
et. 

Vaiszlovich Émil 
p büniciő biróság előtt 

Egy év óta huzódott már 
Weiszlovics Emil hoteltulaj- 
donos ismert magánlaksértési 

végre lőtár- 

táblabiró törvényszéki tanácsa 
vonta felelősségre ma Weiszlovics 
Emilt, aki 1924 augusztus havában 
vadászkéssel lölfegyverkezve be- 

Lipótné 
udvarára. 

Az elnök kérdésére Weiszlovics 
aki védő, nélkül jelent meg a tár- 
gyaláson, előadta, hogy a kritikus 
napon javitásokat akart végeztet- 
ni a Heyman kertre nyiló szállo- 
dájának ablakain. Tekintettel ar- 
ra, hogy neki ablakszolgalmi joga 
van a kérdéses helyen. A Heyman 
és Weiszlovics vagyonközösség 
megszüntetésekor szerződésbe fog- 
lalta azt a jogát is, hogy a Hey- 
man kerten átmehessen. Ami pe- 
dig a vadászkésének fenyegető 
villogtatását illeti, tagadó állás- 
pontra helyezkedik. Kijelentéseit 
azonnal a kezeügyében levő doku- 
mentumokkal, tervrajzokkal, szer- 
ződésekkel igyekszik igazolni, 
majd pedig felvonultatja tanukéni 
a személyzetét, amely a kérdéses 
időpontban nem látott nála kést. 

Özv. Heyman Lipótné és 
fia Heynman Béla előadják, 
hogy Weiszlovics Emil- 
nek nem volt szolgalni joga az 
ablakaihoz és átjárási joga sem 
volt, ez ellen természetesen 
tiltakoztak, mire Weiszlo- 
Vics tőrt ragadott és azt a ki- 
jelentést tette Heyman Béla 
és alkalmazottai előtt, hogy aki 
meg meri akadályozni az ő sza- 
bad mozgását a Heyman- 
kertben, azon keresztül megy. 
A biróság a tanuk meghallga- 

tása után helyszini szemlét ren- 
deit el, annak megállapitására, 
vajjon volt-e jogza Weiszlo- 
vids Emilnek az idegeén terü- 
leten áthatolni.... 

Itélet délutánra várható. 
et »e ....... ............. .t. 

gGyászos repülő statisztika. 
Londenból jelentik: Az langol 

t 

légügyi védelem osztálya sta- 

tisztikát adott ki a német re- 
pülőtámadások háborus pusz- 
titásairól. 51 Zeppelin, 52 né- 

met repülőraj kilencezer bom- 
bát dobott Angliára. A táma- 
dásoknak 1413 halottja és 3408 

sebesültje van. A London elle- 
ni támadásnak 162 halottja és 

Klebelsbers Kunó gról kültüsz-a 432 sebesültje van. 



zűrichi nyitás 
DUMAREST 24625 

BERLIN... 12356 PARIS 2165- 
NEW-YORK 51875 PRAGA 153750 
LONDON .. 251450 B.PEST . . 7270 
BÉCS .. 7315-, 

i Mezgeyvénrenelió 

: A mai 

drífelluydmamedella 
Magyar korona 337- áru 
Dollár....... 210- „ 20925.. 
Cseh korona ., 625 .. 6023 
Svájci frank.. 4070 . 4060. 
Osztrák shilling 2065 ., 20955 
Francía fírank 895 . 8900. 
Angol font. 1023 , 1020. 
Lira.. ... 840 835 

A kültöldi vasuti jegyeket min- 
denkinek szigoruan a napi kurzu- 
son árusítja a Nemzetközi Háló- 
kocsitársaság nagyváradi fiókja 
(Hegedüs Hirlapiroda.) 

A csütörtöki hadiárva-est 
müsora. Megirtuk, hogy a Ha- 
diárvagondozó Egyesület no- 
vember 5-én (csütörtökön a 
nagvváradi hadiárvák javára 
az gazgatóság dr IIle Andor- 
né elnöknő vezetésével müso- 
ros táncestélyt rendez. A nagy- 
szerünek igérkező estély mü- 
sora a következő: Bota Gy.: 
Megnyitó. Karének, szavalatok 
és szindarabok; előadják a hadi 
árvák. Lavotta: A két baba, 
iMayer - Helmund: Ziriege- 
sang. Előadja: Petróczi Alice. 
Schubert: Impromtu b-dur, 
f-moll. Énekli: Eichner Ilona. 
Brediceanu: Doina, Dima: 
Cantec. Énekli: Márkus István. 
Chopin-Wilhelmy: Nocturne, 
Paganini: Herreniang. Előadja 
V. Pollermann Aranka, zongo- 
rán kiséri: Weisz Magda. 
Delloagua: Villanelle Deliben: 
Files de Cadir. Énekli: 
Márkus. A Márkus-párt Gutt- 
mann Miklós zongoramüvész 
kiséri. Jegyek este a pénztár- 
nál 25 lejtől 60 lejig kapatók. A 
müsor 9 órakor kezdődik. A 
miüsort reggelig tartó tánc kö- 
veti. Buffetadományokat szi- 

vesen elfogzad a rendezőség, 
melyeket csütörtök délután 3 
órakor a Kath. Körbe kér. 

* Szerdán délntán veszik re- 
vizló alá a Rimanóozy bérle- 
ti szerződést. Több izben iog- 
lalkoztunk már a Rimanőó- 
czy-komplexum bérleti szer- 
ződése ellen beadott felebbe- 
zésekkel. A választott biróság, 
amelynekelnöke PopaGyörgy 
dr közjegyző, szerda délután 
6 órakor ül össze a városhá- 
zán, hogy az ügyre vonatkozó 
észrevételeit megtegye. Az 
ügy referense Soós Ístván dr 
aljegyző lesz. 

Mokelte, neluche, caracule hencserinkarók és 
ágygarniturák óriási válaszlékban 

i Leitner Márton rt-nál 

x Vámtariia. Legujabb, kapbató 
a Hegedüs Hírlapírodában. Ára 80 
lei. 

APRÓ HIRDETÉSE 
öenez zez = 

K 
- Minden szó hirdetési ára 4 lel - 

Tudnivaló az apróhirdetésekről: Az apróhirdetések diját szavak szerint számitjuk 
Vastagabb betüvel 8 lei - A vastagabb 

betűvel kivánt szavakat aláhuzással kell jeleznii - Az apróhirdetéseket előre kell 
Hizetni - A legkisebb hirdetés ára 10 szóig 40 lei. 4 
magának a jogot, hogy az olyan apróhirdetést, amelyik tartalmánál fogva eredeti 
alakjában nem közölhető, azt min len egyes esetben megváltoztassa, illetve helyesbitse 

amummama 

kiadóhivatal fenntartja 

PILIGRIM! Maradj itthon, min- 
den meg van bocsátva. Ko. 927 

FERIKÉNEK postán, postres- 
tant, nekem szóló álnévre levele 

van. Herzküsse Feri Dénes. 928 

Gyermekkocsik szokénél 
Piaia Uninit 16. 

is 
LAKÓTARSAT keres intelli- 

gens fiatalember. Cim Cuza Voda 
(Szacsvay) utca 68. az üzletben. 

917 

ban levő II-ik emeleti lakás fazon- 
nal beköltözhető) kiadó. Cimet a 
Heegdüs Hirlapirodába kérek. 919 

sn 

e ALMAZAS 0 

KÉT gyakorlott fodrásznő azon- 
nal fölvétetik Zalder és Bajtay. 

, 916 

ÜGYES fiatal szobalányt kere- 
sek. Avram lancu (Kossuth) utca 
7. II. em. 2. 

INTELLIGENS kisasszonyt hat 
éves kislányhoz délutánra ielve- 
szek, németül beszélők előnyben. 

(Szent László) 
922 

BEJÁRÓ mindenesnek v. taka- 
ritónőnek ajánlkozom kis család- 
hoz. Bucovina (Varju) utca 14, 923 

FIATAL rajzoló állandó alkal- 
mazást keres. Cim: Weisz Maver 
Victoria (Kolozsvári) utca 5. 925 

2 jó állapotban lévő férfi télika- 
bát jutányosan eladó, Károly her- 
ceg (Szilágyi Dezső) utca ő. I. 3. 

938 

SZAMOLÁSBAN és pénztárke- 
zelésben 8 évi gyakorlattal biró 
tisztviselőnő, mielőbbi belépésre 

ban. 

INTELLIGENTES Kinderliebes 
Früulein oder Dame für die Nach- 
mittage zu einem vierjáhrigen Bu- 
ben gesucht. - Adresse Hegedüs 
Hirlapiroda. 936 

evét 

Rosenberg ionalüzlet, Sas-pas-- 
sage. 932 

PERFECT szakácsnő elsejére 
állást keres. Cime: Gyulai kenyér- 

sütöde Egyesülési 

Rita 

állást keres. Cim a kiadóhivatal- 

! 

, 

4 szobás, fürdőszobás, központ- mmzl 

irodában. 

! 
1 
! 

........................................... 

i Gróf Széchenyi árverésen 
megvett 

nálam elárusitásra kerülnek 

STERNBERG, Ferd. király-ut 14. 
.......... 

1ESTILAP árusitáshoz egy jó fiu 
teljes ellátással és fizetéssel felvé- 

uriházhoz ajánlkozik 

tetik. Cim: Takácsné, vasuti hir- 
lapárusitó bódéban. 934 

MODISZTIN lányok, 
segédek, gyakornok lányok felvé- 
tetnek Klein Simon kalapgyárba, 
Astra (Gillányi) ut, Kommendáns- 
rét. 35 

KEÉZILAÁNYOK és tanulólányok 
felvétetnek Erdélyi Anna divat- 
szalonba Mosoiu tábornok (Mezey 
Mihály) utca 3. 933 

RÖVIDÁRU üzlet fiatal lányo- 
kat, ügynöknek felvesz, Cim He- 
gedüs Hirlapirodában. 929 

VÉKONY középtermetre, jókar- 
ban levő ferencjózsef-öltöny el- 
adó Cim a Hegedüs Hirlapirodá- 
ban. 492 

MAKULATURA papir nagy té- 
telben kapható a Hegedüs Hirlap- 

898 

MEGVÉTELRE keresem a Ré- 
vai Lexikon 12-es kötetét. Cim 
Hegedüs Hirlapirodában. 931 

UJONNAN fényezett nagyszerű 
antik szekrény eladó a Decebal 
(Vitéz) utca 12. alatt Zámbó asz- 
talosnál. 

OLCSÓN eladó egy nagy spór, 
fehér garderob szekrény, karika- 
hajós uj varrógép, nagy pince ki- 
adó. Pável-utca 18. 

ELADÓ több magán- és bérhá- 
zak. Város szép utcáján telkek 
110,000-től feljebb. 
birtokok. Tománénál 0-12-ig, 
3-6-ig Tace lonescu (Körös) utca 
21. szám, 2136 

mneo 

világosszüörke pe 
vizslakutya, Médi né 

kalapos 

037 

Szőlők, föld- 

ÜZLETHELYISÉG központban 
1926 május 1-ig kiadó, nagy meny- 
nyiségüű asztal, kertiszék, valamint 
elsőrendü gyökeres direkt termő 
szőllővessző eladó, Értekezni 
Grósz Bélánál Avram lancu (Kos- 
suth) utca 2. 924 

ZONGORAT kezdőknek tani- 
tok, ugyanott gyakorolni is lehet. 
Cim Hegedüs Híirlapirodában. 581 

MOSNI, vasalni, (takaritást is), 
Veres Mik- 

lósné, Lebedei (Hattyu) utca 36. 
921 

festmények, i 
metszettek, 
porcellánok í 
és antik butorok 

Szerda, 1925. november 3 

petty stény 
di névre hall 

Becsületes megtaláló magas 
lomba részesül. Cim megtudható 
Hegedüs Hirlapirodában 
FAVAGÁAST vállalok körfürén szel Cim: Moldova (Kálvária) 

6. Krupka. 

MOSÁST, vasalást vállalok 
kásomon és házaknál. Cim Ero, 
lui Necunoscut (Temető) utca 
Szücsné. 

GÉPAJOUROZÁST szép mi 
telben és olcsón készít Erbetei 
Cuza Voda (Szacsvay) utea 28. 

EnWo0D 
irógép öő dollárért 

mrósgép 95 donláért GoDSTEN 
irogépvállalainál. 

...
. 

megkezdettük i 

i azokat 

árusitjuk 

anyirat itrintin 
Cuza Voda (Szacsvay)-u. 18 

amasszri 

Motto: Por a molyok 
melegágya 

Nagyságos asszonyom! 
Ne veresse és rongálja a szönye 
get, mert 50 leiért szobánként 

bporszívja a 

Vampir porszivó vállala! 
Strada Cuza Voda (Szacsvay-u.) 14 

Telelon: 398. 21301] 
.. 

A fogház műhelyekben állan 
dóan kaphatók mindentféle 

BUTOROK 
és haljlltott székek legolcsóbb 
árakban. - ENGELSTEIN 
Sír. losif Vulcan (Nagy Sándor-u. 10) 

Sonnenfeld Adolt-nyomda nt 

legyek a Hegedü5
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